
obale ErUin Dulea...

zvuk brodskog roga JE ZASEKAO

MAGlU KOJA JE ZAKLANJALA 

HORIZoNT...
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Ne ^uje se ništa. 

Mo@da bi bilo bolje 

da se vratimo...?

  I izgubimo

 još jednu 

Nadu?... Sva-

ko Putovanje 

postaje sve

 opasnije i 

 opasnije...

Mo@da ]e

 ovo biti po-

 slednje...

 Ne, prijatelju moj, moramo 

ostati ^ista srca.

 Kapetane, koliko 

dugo ]e se još 

magla zadr@ati 

za našim le-

ðima?...

Kroz DVA 

sata more ]e se

   uzburkati...

DVA sata, to

je dovoljno

da se pribli-

@imo Zubima

 Orlanda...

 Da se nisi usudio!

Previše je opasno!

Nasuka]emo se kao

       budalasta deca...

 Pa dobro,

ali zar i nismo

krenuli u potragu 

  za jednim detetom?...

A decu je izdaleka

teško raspoznati,

zar ne?...

 Ne gubimo vreme. Kapeta-

 ne, izdaj nareðenja... I neka

se sve pa@ljivo osmatra

u mukloj tišini...

Pa@nja!
Vesla na 8 lakata... 

Ovaj tesnac je

veoma opasan

   i...

Rif napred!

Vesla na

  6 lakata...

Gledaj!... To 

je... kako je sa-

mo ogroman!...

DA...
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 ...Zubi 

  Orlanda.

Pri^a se da 

 su ispali iz vili-

 ce ratnika, koji

 se usudio da za-

grli boginju

Fridu...

 Bogovi i boginje su 

 veoma okrutni! Poigra-

    vaju se našim nadama...

I mo@da uopšte ne ^uju

  našu tugovanku, tugo-

vanku za izgubljenim 

pustarama...?

  Reci mi,

 Drup, kakva 

  je to tugovanka

za izgubljenim 

 pustarama?...
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 Ko ti je

pri^ao te

 bapske

 pri^e?!

Pa baš

jedna od 

njih, gospa

Gerda...

Ah! Gospa Gerda...  

 I... ona... ništa ti

nije rekla o meni? 

O tebi! Pih...

Pita se kako mogu

da provodim toliko 

vremena sa nekim

ko tako zaudara

i ima pokvarene

zube...

  Ja? Zaudaram!

 Ja imam kvarne

zube?!

   Pa da!...

i, Još je do-

dala da ti iz 

usta zaudara

na vino!

Kako 

 se samo

 usuðu-

je!

  Ah! ^ini mi 

se da te nimalo

  ne poštuje...

    Ali, to 

   je tvoj

     problem...

...Da te @ene

        poštuju!...

 Dakle, ho-

]eš li uzeti 

taj ma^?...

  Tako
   mI...

!!!

I te kako 
ću ga uze-

        tI !!!

dakle, Ne

poštuju me 

dovoljno?!

ONE DA 

tako govorE

       O MENI?!

6



A I ti! I TI se usu-

ðuješ da mi se 

  podsmevaš! 

  JA?

NIKAKO...

Mali

gade!!!

Sad ću

 te...!

       Tako mi Torguna!

     Ja sam jedna mato-

    ra budala!

Mogao sam

te ubiti!

  To je moja   

 greška! 

Izazvala

  sam te...

Oh! Ako bi ti

se nešto desilo,

ja to ne bih

podneo !

Znam,

dobri moj

Drup,

znam...

  ~uješ li?...

Kao da se 

~uje brod-

ski rog... 

Da... Do-

lazi od Zuba 

Orlanda!

To je baš 

~udno...
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 Zašto bi 

  to bilo neo-

 bi~no?...

Zato što ve] 

dugo vremena 

naši brodovi ne

  rizikuju da prola-

  ze tim tesnacem...

On je veoma

opasan...

Tako zna~i,

to onda nije

 naš brod...

Ta~no! 

 I to je ono što

je neobi~no...

Hajde, vreme je

da se vratimo.

`uriš da se vi-

diš sa gospom 

 Gerdom?...

 Tvoja majka me je  

  molila da se ne za- 

 dr`avamo predugo!... 

Znaš da te danas o~e-

 kuju u zamku... Tvoje   

  prisustvo tamo je 

    neophodno...

Neophodno, kako za

koga!... Znam neke koji

ne gledaju sa odobrava-

njem na moj povratak

u ovu zemlju...

Ne sme[ tako da govori[, mlada 

gospodarice ! Prošlost je proš-

   lost... Više niko ne mo@e da 

   zameni TVOG pokojnog oca.

   Ali, ta~no je da se TVOJA

        majka trudi da TE

   zaštiti...

Udaju]i se

za mog stri-

ca ?... Uvla~e]i

se u krevet tog 

mra~nog i suro-

     vog ~oveka, 

         koga pre-

           zirem!

Nikada ne sudi o nekome 

po njegovom izgledu!... 

Lord Blekmor je veliki 

gospodar koji mo@e da TI 

pomogne! Odbiti savez-

     ništvo s njim bila bi

velika greška, pa i 

        više od toga!

Mrzim
 lorDa Blekmora!...

~ak i ako je moj

stric! ~ak i ako 

se pravi da

me voli!
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Drago moje 

dete...

@elim da

popijem 

za našu 

vezu...

Prijatelji, za onu,

 koja ]e no]as posta-

ti moja supruga!

Za plemenitost,

za lepotu...

LedLedII  
o’mara!o’mara!

za LedI o’maru!
za lorda blekmora!
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Onda... Jesi

li sre]na?...

Zadovoljna sam,

ali ne zovite me više 

drago moje dete...

Ja sam odavno

odrasla.

Prokleta

`ivotinjo!

~ekaj, kad te

samo uhvatim!

Ja...

Eh!

  Uhvatite je... Sad ]u te iseckati na 

  komade! Samo da mi padneš šaka,

vide]eš ti...

I onda, dragi Lam, šta zna~i

sva ta buka?! Mnogo si se

nešto uzmuvao !

Uzmuvao!

Lud sam od besa!

 Ta gadna `ivotinja se

usudila da u\e u moju

kuhinju ! Iznenadio sam 

   je dok je lizala moj sos!

a to je bIo moj 
  ekskluzIvnI spe-

cIjalItet!

Smiri se, mali moj zog, smiri 

se! Nemoj da slušaš nepra-

vedne optu`be tog zlog ~o-

veka!... Znam ja dobro da 

ti nisi ništa uradio!

ouki

   ouki

ouki
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Hm...

 Onda, dragi Lam, 

vrati se u kuhinju... 

 Obe]avam ti da 

se takvi incidenti

 više ne]e po-

    noviti...

da... Tako

se ka`e... 

Zar ne, gospo

Gerda?...

Hik... 

Hok...

Kako

ka`ete, moj 

lorde...

Mali gad!

Samo ako ga još 

jednom uhvatim

u kuhinji...

Gospo Gerda, ~udi me da

još nisam video sioban...

Zar se još nije vra-

tila u zamak?...

   Ja... Otišla je

sa Drupom... Ali, ne

 bi trebalo da kasni,

     bar se nadam...
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Ali... i ja se Nadam,

draga moja... Kasni da

mi do\e u zagrljaj... 

To dete... Koje ]e 

 uskoro postati 

naše!

Drup, nisi mi od-

govorio kada sam te  

pitala šta je to tugo-

vanka za izgublje-

   nim pustarama... Jedna stara

legenda... Tako 

stara, da je se malo 

njih i se]a... 

...osim starih ljudi,

   kao što ste ti i

    gospa Gerda!

 Hej, polako, 

devoj~ice! Ja 

nisam star ni u 

duši, ni u srcu, 

to bi trebalo

 da znaš...

Brzo,

gospodarice!... 

Sve~anost je

ve] po~ela!... 

Samo Vi ka-

snite! Nije 

nego!
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Dobro.

 Idem da se pre-

svu~em. Recite 

mojoj majci 

da sti`em...

Pssst!

Gospo Gerda!... 

~ekali ste me?... 

Kakvo prijatno 

iznena\enje!

    ~ekala? Vas?

  Jedna dama kao

  što sam ja nika-

da ne bi ~ekala 

nekog kao što 

ste Vi, Drup...

Ja... Ovaj...

Izvinite,

mislio

sam...

Nemojte ni da 

pomislite, Drup!

Ima ovde neko ko

 je zadu`en da misli,

i to je dovoljno! 

Bolje mi recite

zašto ste jutros

 otišli sa sioban...

Vere mi, ona je to tra`ila

od mene! Plašim se da nije 

baš sre]na zbog onog što 

              se danas desilo...

Oh!

    Jadno dete! `alosna je   

  njihova sudbina... Da za-

    vrše u jednoj takvoj

    hladnoj i mra~-

     noj tvr\avi...

     Teško je 

    odagnati proš-

  lost... Pitam se 

  kako ]e se ose]ati 

moja gospodarica 

no]as, kada se lord 

Blekmor pribli`i 

njenom kre-

          vetu...
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Majko, zvali 

ste me?

Ah, to 

si ti, dete

 moje...

~udi me što nisi bila 

ovde. To zaista nije

  bio trenutak za...

Znam, 

majko, 

znam...

Opet si oslabila...

Moraš više da

 jedeš...

      Da bi se

dobile obline

i srce mora

da bude puno i 

smireno. A moje 

srce nije spo-

kojno...

 Zna~i, ne dopada  

  ti se moje ven~a-

nje sa tvojim

stricem?...
  Ja govorim

o svom srcu,   

 majko. A ne

     o Vašem...

 dobro, budimo iskrene 

jedna prema drugoj! `e-

lela bih da budeš prisutna 

kada se bude okon~avalo  

 vreme `alosti i nošenja

          crnine!

   Kada je umro

tvoj otac, stavila 

sam u ovaj kov~eg 

bo~icu u kojoj se 

nalazi ~arobni na-

pitak, koji ima mo]

da od mene odbije 

svakog ko `eli da

  mi se udvara...
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Vreme je da otvorim ovu 

flašicu... Neka se vrate

boje `ivota...

Boje, ali ne

i srce!

Oh! To 

je...

`alost nas 

ostavlja, 

  sioban...

To je divno!    čarobnI napI-
tak Isparava!

Eto!... Gotovo je.

`ivot je ponovo dobio 

svoju boju...
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~ak iako ja 

ništa ne]u 

  zaboraviti...

~ak iako moje srce

više ne]e kucati 

kao nekada!

  Pa, kako ti se ~ini

 sada? Ovako je

ipak veselije,

          zar ne?...

Oh, mama. Kako ste

lepi! Tako bih vo-

lela da budete

 sre]ni...

 Majko, dok sam jutros 

bila sa Drupom, ~ula sam

zvuk roga za maglu, koji

je dolazio iz pravca

 Orlandovih

   Zuba...

Taj zvuk me je 

  dirnuo u srce...

Bilo je kao

da me je neko 

zvao...

...Kao da se otac

 vratio po nas.

   Rog za maglu...

   U tesnacu Orlando!?

  Pa, to je zaista ~ud-

no, k]eri moja...
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Dogo-

vorili smo 

se, zna~i?... 

Ta~no kroz 

nedelju 

dana, na 

ovom me-

stu...

 A šta ako 

  ne do\eš?...

Ako ti se ne-

  što desi?...

   Slušaj, ako postoji i najmanja   

  šansa da na\emo to dete, onda 

  je to sada. Tu priliku moramo 

       iskoristiti! Ne brini, bi]u

          oprezan...

 A sada po-

`uri! Magla 

samo što se 

nije digla 

   s mora...

   Ah! Simu-

  se, Simuse...

 Kako si samo 

tvrdoglav!
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   Tako mi

  Gavaina! Pa to 

su Bedlamovi 

ljudi!

 Kuda su se uputili?...

 Da opet negde plja~-

     kaju i seju smrt...

~ak i zemlja ispod 

njihovih kopita

umire...

   O, bogovi, koji upravljate 

  našim `ivotima, vidite šta ]e 

ostati od Eruin Dulea ako

 se ne umešate i ako ne do-

pustite da se Tugovanka 

   za izgubljenim pusta-

      rama ponovo vrati u

            ovu zemlju!
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 O, bogovi ljudi,

neka se nikada

ne prekine 

ova loza!

o, bogovI ljudI! ova
loza se nIkada neće 

prekInutI!

 Ljudi tra`e zaštitu, bogovi 

 zahtevaju vernost. Neka ver-

nost svakog pojedinca bude 

          vernost svih...

Neka vernost ledi O’Mare 

bude vernost lorda Blekmora!

Neka vernost lorda Blekmora

bude vernost ledi O’Mare !

 Neka krv jednog 

postane krv 

      drugog.
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 Ledi O’Mara, da li si 

spremna da proliješ 

  svoju krv za lorda

        Blekmora?

Da.

 Onda neka ovaj pehar

bude svedok tvoje 

vernosti bogovima, 

       vernosti

       ljudima...

Ledi O’Mara, primam tvoju

krv, krv tvoje loze, krv 

       tvojih predaka...

Da, ali ona 

nije ustuk-

nula! ima

 Hrabru

  krv!

 Lorde Blekmor, da

  li si spreman da pro-

liješ svoju krv za

   ledi O’Maru?

Da.

Ali, kao gospodar

ove zemlje, zahtevam 

da to sam u~inim!

 ba{ joj je

  grubo zasekao 

prst! To je

    loš znak!
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